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EE - SOOVITUSED JA  ETTEPANEKUD
Kasutusjuhised kehtivad selle seadme mitmele versioonile. Seetõttu võite siit leida individuaalsete 
funktsioonide kirjeldusi, mis ei kehti teie spetsiifilisele seadmele. Tootja ei vastuta mingite kahjustuste 
eest, mille põhjuseks on ebaõige paigaldamine. Minimaalne ohutu vahemaa pliidi pinna ja pliidikummi 
vahel on 650 mm (mõned mudelid on paigaldatavad madalamale, palun vaadake töömõõtmete ja 
paigaldamise lõike). Veenduge, et vooluvõrgu pinge vastaks pliidikummi sisse kinnitatud andmeplaadil 
toodule. I klassi seadmete puhul veenduge, et majapidamistoide garanteeriks adekvaatse maanduse. 
Ühendage pliidikumm tõmbelõõriga vähemalt 120 mm läbimõõduga toru abil. Tee lõõrini peab olema 
võimalikult lühike. Ärge ühendage pliidikummi põlemisaurusid (boilerid, kaminad jne) kandvate tõmbe-
lõõridega. Kui pliidikummi kasutatakse koos mitte-elektriliste seadmetega (nt gaasipliidid), tuleb heit-
gaaside tagasivoolamise vältimiseks tagada ruumis piisav õhuvahetus. Köögil peab olema puhta õhu 
sisenemise garanteerimiseks otsene ühendus vaba õhuga. Pliidikummi kasutamisel koos seadmete-
ga, mille energiaallikaks ei ole elekter, ei tohi ruumi negatiivne rõhk ületada 0,04 mbar, et vältida aurude 
tagasi tõmbamist ruumi pliidikummi poolt. Toitekaabli kahjustuste korral tuleb ohtude vältimiseks lasta 
see tootja või tehnilise hoolduse osakonna poolt asendada. Kui gaasipliidi paigaldusjuhised määravad 
suurema ülaltoodud vahemaa, tuleb arvestada sellega. Täidetud peavad olema õhu väljutamisega 
seotud määrused. Kasutage pliidikummi toetamiseks ainult kruvisid ja väikesi osi. Hoiatus: Kruvide või 
kinnitusseadme mitte vastavalt nendele juhistele paigaldamine võib põhjustada elektriohtusid. Ühen-
dage pliidikumm võrgutoitega vähemalt 3 mm kontaktivahega kahepooluselise lülitiga. Pliidikumm on 
loodud eksklusiivselt koduseks kasutamiseks köögilõhnade eemaldamiseks. Ärge kasutage seda 
kunagi eesmärkidel, mille jaoks see mõeldud pole. Ärge jätke töötava pliidikummi alla kunagi kõrgeid 
avatud leeke. Reguleerige leekide tugevust nii, et need oleks suunatud ainult panni põhjale ega ei 
haaraks selle külgesid. Rasvas kuumutamisel tuleb seda pidevalt jälgida: ülekuumutatud õli võib põ-
lema süttida. Ärge pliidikummi all flambeerige – tuleoht. 8-aastased ja vanemad lapsed ning isikud, 
kellel on piiratud füüsilised, sensoorsed või vaimsed võimed või kellel puuduvad kogemused ja tead-
mised seadme kasutamise kohta, võivad seda seadet kasutada, kui neid jälgitakse või juhendatakse 
seadme ohutul kasutamisel ning nad mõistavad sellega seotud ohtusid. Lapsed ei tohi seadmega 
mängida. Puhastamist ja kasutajapoolset hooldust ei tohi teostada järelevalveta lapsed. “ETTEVAA-
TUST: Ligipääsetavad osad võivad koos toiduvalmistusseadmetega kasutamisel kuumaks minna.”

 Sümbol toote või selle pakendi peal tähendab seda, et antud toodet ei saa käsitleda olmeprügina. 
Selle asemel tuleb see anda üle elektrilise ja elektroonilise varustuse jäätmete ümbertöötlemisega 
tegelevale asutusele. Toote õige kõrvaldamise tagamisega aitate te ära hoida võimalikke negatiivseid 
tagajärgi keskkonnale ja inimeste tervisele, mis võib vastasel juhul tekkida selle toote vale käsitlemise 
käigus. Täpsemat teavet selle toote ümbertöötlemise kohta saate te oma linnakantseleist, olmejäät-
mete kõrvaldamise teenistusest või poest, kust te selle toote ostsite. Enne hooldustööde teostamist 
lülitage seade välja või ühendage see võrgutoitest lahti. Määratud perioodi möödumisel puhastage 
või vahetage filtrid (tuleoht). Aktiivsöefilter W. Need filtrid ei ole pestavad ega regenereeritavad ning 
tuleb vahetada ligikaudu iga 4 kasutuskuu järel või suurel kasutuskoormusel sagedamini. Rasvafiltrid 
Z . Filtrid tuleb puhastada iga 2 kasutuskuu järel, eriti suurel kasutuskoormusel sagedam ini, ning 
pesta nõudepesumasinas. H. See ei ole pestav ja ei saa regenereerida, ja tuleb asendada iga 2 kuu 
operatsiooni või sagedamini jaoks eriti raske kasutust. Puhastage pliidikummi niiske lapi ja neutraalse 
vedela puhastusvahendiga. Mõned mudelid võivad olla varustatud visiiri.

Pirn Võimsus (W) Pesa Pinge (V) Mõõtmed (mm) ILCOS kood
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28 E14 220-240 104 x 35 HSGSB/C/UB-28-220/240-E14

20 G4 12 33 x 9 HSG/C/UB-20-12-G4

Pirn Võimsus (W) Pesa Pinge (V) Mõõtmed (mm) ILCOS kood

4 E14 220-240 107 x 37 DRBB/F-4-220-240-E14-35/100

LV - IETEIKUMI UN PRIEKŠLIKUMI
Lietošanas norādījumi attiecas uz vairākām šīs ierīces versijām. Tādējādi iespējams, ka atradīsit atse-
višķas funkcijas, kas nepiemīt konkrētajai ierīcei. Izgatavotājs neuzņemas atbildību par bojājumiem, 
kas radušies nepareizas uzstādīšanas rezultātā. Minimālais drošais attālums starp plīts virsmu un 
tvaiku nosūcēju ir 650 mm (dažus modeļus var uzstādīt zemāk, skatiet sadaļu par darba izmēriem 
un uzstādīšanu). Pārbaudiet vai strāva mājas elektrotīklā atbilst tehnisko datu plāksnītē norādītajā, 
kas piestiprināta nosūcēja iekšpusē. Klases ierīces gadījumā pārbaudiet, vai mājas elektrotīkls no-
drošina pareizu zemējumu. Pievienojiet nosūcēju izvades plūsmai ar cauruli 120 mm diametrā. Plūs-
mas ceļam jābūt pēc iespējas īsākam. Nepievienojiet nosūcēju izplūdes cauruļvadiem, kas izvada 
sadegšanas atlikuma produktus (boileri, kamīni utt.). Ja nosūcējs tiek izmantots kopā ar neelektriskām 
ierīcēm (piem., gāzes plītīm), telpā jānodrošina pietiekama ventilācija, lai nepieļautu izvadāmi gāzu 
plūšanu atpakaļ. Virtuvei jābūt aprīkotai ar atveri, pa kuru var ieplūst āra gaiss. Ja tvaika nosūcējs 
uzstādīts savienojumā ar neelektriskā ierīcēm, telpas negatīvais spiediens nedrīkst pārsniegt 0,04 
mbar, lai nepieļautu garaiņu ieplūšanu atpakaļ telpā. Gadījumā, ja bojāts strāvas padeves kabelis, to 
jānomaina izgatavotāja vai tehniskās apkalpošanas dienesta pārstāvim, lai nepieļautu nekādus ris-
kus. Ja gāzes plīts uzstādīšanas instrukcijās norādīts lielāks attālums, nekā noteikts iepriekš, tad tas ir 
jāņem vērā. Jāizpilda noteikumi, kas saistīti ar gaisa atbrīvošanu. Tvaika nosūcēja atbalstam izmantot 
tikai skrūves un mazās sastāvdaļas. Brīdinājums: Ja skrūvju vai stiprinājuma ierīces uzstādīšanā nav 
ievērotas šīs instrukcijas, tad var rasties elektriskās strāvas trieciena riski. Pievienojiet elektrotīklam 
ar divu polu slēdža palīdzību, kam saskares atstarpe ir vismaz 3 mm. Tvaika nosūcējs ir izstrādāts 
ekskluzīvi lietošanai mājsaimniecībā, lai novērstu virtuves smakas. Nekad nelietot tvaika nosūcēju 
tādiem mērķiem, kādiem to nav paredzēts lietot. Nekad zem funkcionējoša tvaika nosūcēja neatstāt 
lielas atklātas liesmas. Noregulēt liesmas intensitāti tikai tieši zem pannas, pārliecinoties, ka liesma at-
rodas arī ārpus pannas malām. Dziļās tauku cepšanas ierīces lietošanas laikā ir nepārtraukti jānovēro: 
pārkarsēta eļļa var liesmās sadegt. Neuzstādīt zem tvaika nosūcēja gabarītiem; aizdegšanās risks. Šo 
ierīci lietot drīkst 8 gadus veci un vecāki bērni, kā arī personas ar ierobežotām fiziskām, sensoriskām 
vai garīgām spējām, vai personas, kam nav pieredzes un zināšanu, ja tām ir nodrošināta uzraudzība 
vai instrukcijas, kas saistītas ar drošu ierīces lietošanu un ietverto bīstamības risku izpratni. Bērni ne-
drīkst spēlēties ar ierīci. Tīrīšanu un ierīces kopšanu nedrīkst veikt bērni, ja tie netiek uzraudzīti. “UZ-
MANĪBU: Atklātās detaļas gatavošanas iekārtu izmantošanas laikā var kļūt karstas.” Simbols  uz 
izstrādājuma un tam pievienotajos dokumentos nozīmē, ka šo ierīci nedrīkst izmest kopā ar parastiem 
sadzīves atkritumiem. Tā jānodod elektrisko vai elektronisko preču savākšanas punktā, kur tos pie-
ņem pārstrādei. Nodrošinot šī izstrādājuma pareizu utilizāciju, Jūs palīdziet novērst potenciāli negatīvu 
ietekmi uz vidi un cilvēku veselību, kas tomēr var notikt, ja neievērosiet šī izstrādājuma utilizācijas no-
teikumus. Lai iegūtu papildinformāciju par šī produkta pārstrādi, sazinieties ar savu pašvaldību, vietējo 
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atkritumu savākšanas dienestu vai veikalu, kurā iegādājāties šo produktu. Pirms jebkādu apkopes 
darbu veikšanas atslēdziet ierīci no elektrotīkla. Tīriet un/vai mainiet filtrus pēc noteikta laika perioda 
(aizdegšanās briesmas). Aktīvās ogles filtrs W. Šie filtri nav mazgājami un atjaunojami, tos jāmaina 
apmēram ik pēc 4 darbības mēnešiem vai biežāk, ja izmanto īpaši bieži. Tauku filtri Z. Šie filtri jātīra 
ik pēc 2 darbības mēnešiem vai biežāk, ja tiek izmantoti īpaši bieži, tos var mazgāt trauku mazgātājā. 
H. nav mazgājami un non To reģenerē, un ir jānomaina ik pēc 2 mēnešiem operācijas, vai biežāk par 
īpaši smago izmantošanu. Atsūcēju tīriet ar mitru lupatiņu un neitrālu šķidru mazgāšanas līdzekli. Daži 
modeļi var būt aprīkoti ar vizieri.

Lampa Jauda (W) Ligzda Spriegums (V) Gabarīti (mm) ILCOS kods

28 E14 220-240 104 x 35 HSGSB/C/UB-28-220/240-E14

20 G4 12 33 x 9 HSG/C/UB-20-12-G4

Lampa Jauda (W) Ligzda Spriegums (V) Gabarīti (mm) ILCOS kods

4 E14 220-240 107 x 37 DRBB/F-4-220-240-E14-35/100

LT -  ATARIMAI IR NUORODOS
Naudojimo instrukcijos taikomos keliems šio prietaiso variantams. Taigi galite rasti aprašytas tokias 
savybes, kurios nebūdingos konkrečiam jūsų prietaisui. Gamintojas nebus atsakingas už jokią žalą, 
atsiradusią netaisyklingai arba netinkamai sumontavus prietaisą. Mažiausiasis saugus atstumas tarp 
viryklės viršaus ir rinktuvo gaubto yra 650 mm (kai kurie modeliai gali būti montuojami žemiau, žr. 
paragrafus apie atstumus ir montavimą). Patikrinkite, ar tinklo įtampa atitinka įtampą, nurodytą ant 
techninių duomenų lentelės, esančios gaubto viduje. Patikrinkite, ar I klasės prietaisai yra tinkamai 
įžeminti. Rinktuvą prijunkite prie ventiliacijos kanalo, naudokite ne mažesnio kaip 120 mm skersmens 
vamzdį. Atstumas nuo garų rinktuvo iki ventiliacijos kanalo turėtų būti kuo trumpesnis. Garų rinktuvo 
nejunkite prie dūmtakių, per kuriuos šalinami degimo metu susidarę dūmai (boilerių, židinių ir t. t.). Jei 
rinktuvas yra naudojamas ne su elektros įrenginiais (pvz., dujų degikliais), kambaryje turi būti įrengta 
tinkama ventiliacija, kad išmetamosios dujos nepatektų atgal į patalpą. Tarp virtuvės ir lauko turi būti 
tiesioginė orlaidė, kad į patalpą galėtų patekti gryno oro. Kai gartraukis yra naudojamas su įrenginiais, 
kuriems reikalinga kitokia energijos rūšis (ne elektra), neigiamas slėgis patalpoje neturi viršyti 0,04 
mbar – taip bus užtikrinta, kad gartraukis nestums garų į patalpą. Jei pažeidžiamas elektros kabelis, 
jį turi pakeisti gamintojas arba techninės priežiūros skyrius, kad būtų išvengta bet kokių pavojų. Jei 
pagal dujų degiklio įrengimo instrukcijas nurodomas didesnis atstumas, į tai turi būti atsižvelgta. Tai 
pat reikia laikytis nurodymų, kurie reguliuoja oro išmetimą. Gartraukiui tvirtinti naudokite tik sraigtus 
ir mažas dalis. Įspėjimas! Jei sraigtai ar tvirtinimo priemonės nebus montuojami pagal šias instruk-
cijas, tai gali sukelti elektros saugumo pavojų. Prijunkite gaubtą į elektros tinklą, naudodami dvipolį 
jungiklį, tarpas tarp kontaktų turi būti ne mažesnis nei 3 mm. Garų rinktuvas buvo sukurtas naudoti tik 
namuose virtuvės kvapams šalinti. Rinktuvo niekada nenaudokite kitiems tikslams, kurie nenumatyti 
instrukcijoje. Garų rinktuvui veikiant, po juo niekada nepalikite didelės atviros ugnies. Sureguliuokite 
liepsnos intensyvumą taip, kad liepsna būtų nukreipta į keptuvės apačią, ji negali apimti šonų. Nau-
dodami gilią keptuvę, turite būti atidūs: perkaitęs aliejus gali užsiliepsnoti. Po garų surinktuvu nega-
minkite patiekalų, kuriuos prieš patiekimą ant stalo užpila spiritu arba konjaku ir uždega; yra gaisro 
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pavojus. Šį prietaisą gali naudoti 8 metų ir vyresni vaikai bei asmenys, turintys fizinių, jutiminių ar 
protinių gebėjimų sutrikimų, taip pat asmenys, nemokėję ir nežinoję, kaip elgtis su prietaisu, jei tokie 
asmenys yra prižiūrimi, buvo apmokyti, kaip saugiai su juo elgtis, ir supranta esamą pavojų. Vaikams 
negalima žaisti su prietaisu. Vaikams valymo ir priežiūros darbų atlikti be priežiūros negalima. AT-
SARGIAI! Jei viryklės naudojamos, rankomis paliečiamos dalys gali būti karštos. Ant gaminio arba 
jo pakuotės esantis simbolis  nurodo, kad šis prietaisas nepriskiriamas prie įprastų buities atliekų. 
Prietaisas turi būti perduotas į reikiamą surinkimo punktą, užsiimantį elektros ir elektroninės įrangos 
perdirbimu. Tinkamai sunaikindami šį gaminį, aplinką ir žmogaus sveikatą apsaugosite nuo galimų 
neigiamų pasekmių, kurių gali atsirasti dėl netinkamo šio gaminio utilizavimo. Norėdami gauti daugiau 
informacijos apie šio gaminio utilizavimą, kreipkitės į vietines miesto institucijas, savo buitinių atliekų 
tvarkymo tarnybą arba parduotuvę, kurioje prietaisą nusipirkote. Prieš atlikdami bet kokius priežiūros 
darbus, prietaisą išjunkite arba ištraukite kištuką iš elektros tinklo. Po nurodyto laiko išvalykite ir (arba) 
pakeiskite filtrus (dėl gaisro pavojaus). Aktyvuotos anglies filtras W. Šie filtrai yra neplaunami ir antrą 
kartą nenaudojami, turi būti pakeisti apytiksliai kas 4 darbo mėnesius arba dažniau, jei viryklė ir garų 
surinktuvas naudojami intensyviai. Riebalų filtrai Z. Filtrai turi būti valomi kas 2 darbo mėnesius arba 
dažniau, jei viryklė ir surinktuvas naudojami labai intensyviai; filtrus galima plauti indaplove. H. Tai nėra 
plaunamas ir negali būti regeneruojamos, ir turi būti keičiami kas 2 mėnesių veikimo, arba dažniau, ir 
ypač sunkiems naudojimo. Rinktuvą valykite drėgnu skudurėliu, naudodami neutralų skystą ploviklį. 
Kai kurie modeliai gali būti komplektuojami su apsauginiu skydeliu.

Lemputė Galingumas (W) Lizdas Įtampa (V) Matmenys (mm) ILCOS kodas

28 E14 220-240 104 x 35 HSGSB/C/UB-28-220/240-E14

20 G4 12 33 x 9 HSG/C/UB-20-12-G4

Lemputė Galingumas (W) Lizdas Įtampa (V) Matmenys (mm) ILCOS kodas

4 E14 220-240 107 x 37 DRBB/F-4-220-240-E14-35/100

PL - UWAGI I SUGESTIE
Instrukcja obsługi dotyczy różnych modeli niniejszego urządzenia. Dlatego też w niektórych jej miej-
scach można znaleźć opisy, które nie dotyczą tego konkretnego urządzenia. Producent nie ponosi 
odpowiedzialności przez ewentualne szkody spowodowane przez nieprawidłową instalację lub użyt-
kowanie. Minimalna bezpieczna odległość od powierzchni gotowania do krawędzi okapu powinna 
wynosić, co najmniej 650 mm (niektóre modele mogą zostać zainstalowane niżej; patrz odpowiedni 
rozdział zawierający wymiary dla pracy oraz instalacji). Sprawdzić, czy napięcie w sieci elektrycznej 
odpowiada danym umieszczonym na tabliczce znamionowej znajdującej się wewnątrz okapu. Dla 
urządzeń Klasy I należy sprawdzić, czy sieć elektryczna wyposażona jest w odpowiednie uziemienie. 
Podłączyć wyciąg do komina dymnego przy pomocy rury o średnicy minimalnej 120 mm. Trasa rury 
powinna być możliwie najkrótsza. Nie podłączać okapu do przewodów odprowadzających spaliny (np. 
z kotłów, kominków itp.). Jeżeli okap używany jest w połączeniu z kuchenkami nieelektrycznymi (np. 
gazowymi), należy zagwarantować odpowiedni poziom wentylacji lokalu tak, aby zapobiec powrotowi 
spalin z komina. Kuchnia musi mieć otwór wentylacyjny bezpośrednio na zewnątrz tak, aby zapewnić 
dopływ świeżego powietrza. Jeżeli okap używany jest w połączeniu z kuchenkami nieelektrycznymi, 
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podciśnienie w pomieszczeniu nie może przekraczać 0,04 mbar tak, aby zapobiec powrotowi spa-
lin. Jeżeli kabel zasilający zostanie uszkodzony, powinien zostać wymieniony przez producenta lub 
wykwalifikowanych pracowników serwisu. Jeśli instrukcja instalacji kuchenki gazowej wskazuje na 
potrzebę zastosowana większej odległości, niż podana powyżej, należy to wziąć pod uwagę. Nale-
ży przestrzegać wszystkich norm dotyczących odprowadzania powietrza. Używać wyłącznie śrub 
oraz osprzętu typu odpowiedniego dla danego okapu. Ostrzeżenie: brak śrub lub elementu osprzętu 
zgodnych z instrukcją może być przyczyną porażenia prądem. Przyłączyć okap do sieci zasilającej, 
montując wyłącznik dwubiegunowy o otwarciu styków co najmniej 3 mm. Okap został zaprojektowany 
wyłącznie do użytku domowego, do eliminacji zapachów kuchennych. Nie wolno nigdy używać okapu 
do celów innych niż te, do których został zaprojektowany. Nie wolno nigdy pozostawiać wolnego ognia 
o dużej intensywności pod działającym okapem. Należy dokonać regulacji intensywności płomienia 
w taki sposób, aby znajdował się wyłącznie pod naczyniem do gotowania i nie wydostawał się z jego 
boków. Nie zostawiać naczyń do smażenia bez nadzoru podczas użycia: przegrzany olej może się 
zapalić. Nie zapalać potraw pod okapem: może to być przyczyną pożaru. Niniejsze urządzenie może 
być używane przez dzieci w wieku poniżej 8 lat oraz osoby niepełnosprawne fizycznie lub umysłowo 
oraz bez doświadczenia lub wiedzy na temat jego działania, powinni oni zostać jednak poinstruowani 
i skontrolowani w kwestii obsługi urządzenia przez osoby odpowiedzialne za ich bezpieczeństwo. 
Należy pilnować, aby dzieci nie bawiły się urządzeniem. Czyszczenie i konserwacja urządzenia nie 
powinny być wykonywane przez dzieci, chyba że są one nadzorowane. UWAGA: części zewnętrzne 
mogą stać się bardzo gorące, jeżeli używane są razem z urządzeniami przeznaczonymi do gotowa-
nia. Symbol  znajdujący się na urządzeniu lub na jego opakowaniu oznacza, że nie wolno danego 
urządzenia wyrzucać razem ze zwykłymi odpadami domowymi. Niepotrzebne urządzenie należy 
oddać do odpowiedniego punktu zbiórki urządzeń elektrycznych oraz elektronicznych. Likwidując 
produkt w sposób właściwy, przyczyniasz się do zapobiegania ewentualnym ujemnym wpływom na 
środowisko naturalne oraz na zdrowie ludzi, które mogłyby powstać w wyniku niewłaściwej likwidacji. 
Szczegółowe informacje na temat utylizacji tego produktu można uzyskać w urzędzie miasta/ gminy, 
lokalnych instytucjach zajmujących się likwidacją odpadów lub w sklepie, w którym produkt został za-
kupiony. Wyłączyć urządzenie lub odłączyć je od źródła zasilania elektrycznego przed przystąpieniem 
do wszelkich prac związanych z czyszczeniem i konserwacją. Umyć i/lub wymienić filtry po okre-
ślonym okresie czasu (zagrożenie pożarowe). Filtry przeciw-tłuszczowe należy myć, co 2 miesiące 
lub częściej w razie użytkowania intensywnego, można je myć w zmywarce (Z). Nie jest zmywalna 
i nie można regenerować, musi być wymieniony co 2 miesiące pracy, lub częściej do szczególnie 
intensywnego użytkowania (H). Filtry z węgla aktywnego nie są one przeznaczone do mycia ani re-
generacji i należy je wymieniać co około 4 miesiące użytkowania lub częściej, jeśli używane są bardzo 
intensywnie (W). Zaleca się czyszczenie okapu przy pomocy wilgotnej ściereczki i neutralnego płynu 
do mycia. 

Typ żarówki Moc (W) Mocowanie Napięcie (V) Wymiary (mm) Kod ILCOS

28 E14 220-240 104 x 35 HSGSB/C/UB-28-220/240-E14

20 G4 12 33 x 9 HSG/C/UB-20-12-G4

Typ żarówki Moc (W) Mocowanie Napięcie (V) Wymiary (mm) Kod ILCOS

4 E14 220-240 107 x 37 DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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